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GU thwumnmwpninp
DIRECTIVE 98/70/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL
of 13 October 1998 relating to the quality of petrol and
diesel fuels

6SU hwuwwpeninpe
TEXHWYECKUMN PETIAMEHT TAMOMEHHOIO COIO3A
TP TC 013/2011 "O TpeboBaHuaX Kk aBTOMOGUABHOMY M
aBUaLMOHHOMY GeH3UHY, AN3ENIbHOMY U CYJ0BOMY TOMNUBY,
TOMAMUBY ANA peaKTUBHbIX ABUTaTeNeil N Ma3yTy"

(npunsaT pewenuem CoseTa EBpasuiicKoili akoHoMUyecKoii
Komuccum ot 18 oktabpsa 2011r. Ne 826)
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Article 1
Scope

This Directive sets, in respect of road vehicles, and non-road
mobile machinery (including inland waterway vessels when
not at sea), agricultural and forestry tractors, and
recreational craft when not at sea:

(a) technical specifications on health and environmental
grounds for fuels to be used with positive ignition and
compression-ignition engines, taking account of the
technical requirements of those engines; and

(b) a target for the reduction of life cycle greenhouse gas
emissions.

Cratba 1.
ObnacTb NpumeHeHUA

1.1. TexHuueckuii pernameHt TC pacnpocTpaHAeTcA Ha
BbINycKaemoe B obpalleHne U HaxofAlleeca B obpalleHun Ha

eﬂ,VIHOVI TaMOMEHHOMN TeppUTOpUn TamoskeHHOro coroza ToMnanBeo.

1.2. TexHnuueckuit pernamert TC ycTaHaBnuBaeT TpeboBaHuA K
TOMNUBY B LenAX obecneyeHna 3aLlUThbl KU3HU W 3L0POBbA
YenoBeKa, MMyLLLECTBa, OXpaHbl OKpYMXatoLLeil cpefpbl,
npelynpexaeHna LelicTBNiA, BBOJALLNX B 3abnyKAeHNe
notpebuteneil OTHOCUTENBHO €ro HazHadeHUA, 6e30MacHOCTH
3HepreTMyeckoil apheKTUBHOCTH.

1.3. TexHuueckuit pernameHT TC He pacnpocTpaHAeTcA Ha

TONNNBO, NOCTaBNAEMOE NO rocyjapCcTrBeHHOMY O60pOHHOMy

6U hpwhwbgp uwhdwbnd £
wwhwbotiin'
wyinndbpblubibpnid, wyy
inpwitivwynpipuyhti dhongbipnid
(wyn pynid, Ubppht optipnud
oqipuignpdynn gpuyht
ippwbiuwnpipuyhti dhonglitinh),
qjninuiipbpbuwljuti n
wibipunughtl inpuwipinnplipnid
bppwndnn Juintihpph hwdwp:
6U hpwhwbgh wwhwbetibpp
uwhdwbdnid &4 hwopdh wntiGing
dwipnnt wnnnonyeywl U ppowljuw
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6SU hwuwwpeninpe
3aKasy, Ha SKCMOPT 3a Npefenbl eMHON TaMOXeHHOW TeppuTopUU
TamoeHHOro coto3a, HaxofALLeecA Ha XpaHeHNU
B OpraHusauuAx, obecneunBatoLMx COXpaHHOCTb
rocyfapcTBEHHOrO MaTEPUANbHOIO pe3epBa, a TakKe ANA HYMKJ,
cobcTBeHHOrO NoTpebneHna Ha HedhTAHBIX NpoMblciax U bypoBbIX
nnatdopmax.

UbYuwpwtnipentu
wignbignieynitip, htswbu buwli
sbipdnguypti quiqph
wmpwbbipmdbbpp bduqbgtibyng
bwwnpulyny:

EUSU pEluthywlwt
quwinbwluwpgp uwhdwbnod k
wuwhwboliin Junbihph
bhunpdwdp, bupwipwly nibGhuny
dwpnnt Lyutiph nt wnnnoniywl,
qnyph, opguwiljuwr dhguifuiph
wwopnwuibingeayull wiwywhngnidp:
dbpohtiu sh dwlpwdwubinid ek
hts qpbuwlih ippwitiuwnpipught
dhongtiipnid hhpuindnn Jwnbipph
ynw E yppupwsynid uwhdwbius
wwhwwbeobtipp:
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Unwowpympymbubpy GUSU
inGhubhuwljwl ubintiwljupgh
Uhpwndwl ninpppmid bbpunty wyb
ppwbiuwnpipuyht dhongtiiph
gulbiin, npnbig Ypw pnwipwiddnid
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Uty

wmwtgnipjwt ywhwugubpp. Pkuqhu

Article 3
Petrol

1. No later than 1 January 2000, Member States shall prohibit
the marketing of leaded petrol within their territory.

2. Member States shall ensure that petrol may be placed on
the market within their territory only if it complies with the
environmental specifications set out in Annex I.

CraTba 4.
TpeboBaHuA 6ezonacHoCTH

ABTOMOOGUNBHBIN GEH3UH LOM¥EH COOTBETCTBOBaTb TpeboBaHUAM,
yKasaHHbIM B NpunoxeHnn 2 k TexHudeckomy pernameHTty TC.
He ponyckaetca npumeHeHve B aBTOMOGUNbHOM GeH3UHe
MeTaNNoCofepHaLL X NPUCafoK (CofepRaLlluxX MapraHel,, CBUHeL,
U Meneso).

6U hpwhwbgp uwhdwbnd £
punipwqphstbp wipndnphjuypt
pblghtp hwdwp, nph oljynwitiwyhl
phyp htypwqnipwlywit dapnnny
95 L huly pupdhsuyhti dtpnnny
85: LUSU ipbutipljuilywity
quwitnbwljupgp uwhdwbnd £
punipwqphstbp wyippndnphjuyht
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However, Member States may, for the outermost regions,
make specific provisions for the introduction of petrol with a
maximum sulphur content of 10 mg/kg. Member States
making use of this provision shall inform the Commission
accordingly.
3. Member States shall require suppliers to ensure the
placing on the market of petrol with a maximum oxygen
content of 2,7 % and a maximum ethanol content of 5 % until
2013 and may require the placing on the market of such
petrol for a longer period if they consider it necessary. They
shall ensure the provision of appropriate information to
consumers concerning the biofuel content of petrol and, in
particular, on the appropriate use of different blends of
petrol.
4. Member States with low ambient summer temperatures
may, subject to paragraph 5, permit the placing on the
market during the summer period of petrol with a maximum
vapour pressure of 70 kPa.
Member States in which the derogation referred to in the
first subparagraph is not applied may, subject to paragraph
5, permit the placing on the market during the summer
period of petrol containing ethanol with a maximum vapour
pressure of 60 kPa and in addition the permitted vapour
pressure waiver specified in Annex lll, on condition that the
ethanol used is a biofuel.
5. Where Member States wish to apply either of the
derogations provided for in paragraph 4, they shall notify the
Commission and provide all relevant information. The
Commission shall assess the desir ability and duration of the
derogation, taking account of both:

(a) the avoidance of socioeconomic problems resulting from

higher vapour pressure, including time-limited technical
adaptation needs; and

6SU hwuwwpeninpe
MpumeHeHUe apomaTUHECKNX aMUHOB (MOHOMETUNAHWINHOB) Ha
Tepputopumn Pecnybnukn Benapycek 3anpereHo.
ABTOMODOUNBHBII BEH3VH MOMET cofiepXaTb Kpacutenu (Kpome
3eNeHoro ronyboro LBeTa) U BelL,eCTBa-MeTKMU.

[NpunoxeHrue 2

K TeXHU4eCKOMY pernameHTy TamoxeHHoro cotosa «O
TpeboBaHMAX K aBTOMOGUIBLHOMY U aBUALLMOHHOMY GeH3UHY,
AN3eNbHOMY W CYZOBOMY TOMIUBY, TOMAUBY A1A PeakKTUBHbIX
gpurateneii u masyty» (TP TC 013/2011)

XapaKTepucTukm Euruua Hopmbl B oTHOLLEHUK
ABTOMOBUIBHOIO 3KONOTMYECKOTO Knacca
U3MEpPEHUA
H6eH3nHa K2 K3 K4 K5
MaccoBas pons cepbil, Mr/Kr 500 150 50 10
He bonee
O6bemHasa pona % 5 1 1 1
beH3ona, He bonee
Maccoaa gona % He 2,7 2,7 2,7
Kucnopopa, He bonee onpegne-
naetcA
O6bemHasa pona %
yrNeBOfOpPOJOB,
He Bonee:
apomaTU4ecKnx He 42 35 35
onpegne-
naetcA
onePMHOBbIX He 18 18 18
onpege-
naetcA
OkraHoBOE Yncno: -
Nno uccnenoBaTenbCKo- 80 80 80 80
My MeTO[ly, He MeHee
no MOTOPHOMY MeTogy, 76 76 76 76
He MeHee
lasneHve klla

UEjuwpwunipjniu
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80-hg ng wuwljwu £, hul
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wuwljwu:
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wiShuwstih dntiopupnh
wmpwbbipnidabph wwluwubgdwb
bwuwippwlyny' pightip dbe
hwdwwunpwupiwb
pwhwlnypudp wbpuglinid G
opupnhstibp: 6U U 6USU
thwuypwipnebpp uwhdwbnid G
gnigwitihptiin dhlitiny
opupnhstibph hwdwp: Uwiuyt 6U
hpwhwbqgnid hbGplywy
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(b) the environmental or health consequences of the higher
vapour pressure and, in particular, the impact on
compliance with Community legislation on air quality,
both in the Member State concerned and in other
Member States.

If the Commission's assessment shows that the derogation will
result in a lack of compliance with Community legislation on
air quality or air pollution, including the relevant limit values
and emissions ceilings, the application shall be rejected. The
Commission should also take account of relevant target
values.

Where the Commission has raised no objections within six
months of receipt of all relevant information, the Member
State concerned may apply the requested derogation.

6. Notwithstanding paragraph 1, Member States may
continue to permit the marketing of small quantities of
leaded petrol, with a lead content not exceeding 0,15 g/l, to a
maximum of 0,03 % of total sales, to be used by old vehicles
of a characteristic nature and to be distributed through
special interest groups.

ANNEX |

ENVIRONMENTAL SPECIFICATIONS FOR MARKET FUELS
TO BE USED FOR VEHICLES EQUIPPED WITH
POSITIVE-IGNITION ENGINES

Type: Petrol
Limits (?)
Parameter (%) Unit
Minimum | Maximum -
Research octane number 95 (5) -
Motor octane number 85 -

HacCbILEHHbIX MapoB:

6SU hwuwwpeninpe

B NIETHUIA Nepuop, 35-80 | 35-80 | 35-80 | 35-80
B 3UMHWIA nepuop, 35-100 |35-100 | 35-100 | 35-100
KoHueHTpauua mr/gm® [ Oteyt- | Otcyt- | OTcyT- | OTcyT-
menesa, He bonee ctBue | ctBue | cTBue | cTBMe
KoHueHTpauua mr/gm3 Otcyt- | Oteyt- | Oteyt- | OTtcyT-
MapraHua, He bonee cteue | ctBue | cTBue | cTeue
KoHueHTpauua mr/om3 5 5 5 5
cBuHua®, He bonee
ObbemHas gona % 1,3 1,0 1,0 Oteyt-
MOHOMETUNAHWUNNHA, CTBUe
He bornee
O6bemHasa pona %
OKCUreHaToB, He
bonee:
meTaHona** He 1 1 1
onpefe-
naeTca
3TaHona He 5 5 5
onpefe-
naeTcaA
usonponaHona He 10 10 10
onpefe-
naeTcaA
TpeTbyTaHona He 7 7 7
onpepe-
naeTcaA
usobyTtaHona He 10 10 10
onpepe-
naeTcaA
3UpoB, cofepmaLLnx He 15 15 15
5 unu bonee aTomoB onpene-
yrnepoja B Monekyne naeTcA
Lpyrux okcurenatos He 10 10 10
(c Temnepartypoi onpegne-

KOHLUAa KMUMNEHNA HE

JIAETCA

UEjuwpwunipjniu

opupnhstibph swluwyp Jbé F 6USU

inGhubhuwljul ubintiwlyupngnd
uwhdwbdud opuhnhstiiph
swywihg. dbpuwbng - 3 whqud,
Fpwln 2 whquid, hqnuipnujhy
uwghp - 120%, Gnwpniyehy
uuihpyr - wilh put 2 wibquid,
hanpniphy uwppi - 220% b wy
opupnhstin - 150%:

Uty wyy qpuipptipnyeyniip nui
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quibqubughl Jwub £ 6U
hpwhwbgmd wyl uqdnid £
wnwiybpugnylip 3,7%, huly
EUSU pEfuthywlwt
quwitnbwljuipgnid
wnwifbpuugnytip 2,7%:

(S aywistip
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Ywudwé qunbhph uypnidp b
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wnipwbibipnudtiph pwbwlyp:
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Vapour pressure, summer period

“*)

Distillation:

- percentage evaporated at
100 °C

- percentage evaporated at
150 °C

Hydrocarbon analysis:

- olefins

- aromatics

- benzene

Oxygen content

Oxygenates

- Methanol
Ethanol (stabilising agents
- may be necessary)
- Iso-propyl alcohol
- Tert-butyl alcohol
- Iso-butyl alcohol
Ethers containing five or

- more carbon atoms per
molecule

- Other oxygenates (5 )
Sulphur content

Lead content

kPa

% viv

% viv

% viv
% viv
% viv

% m/m

% viv

% viv
% viv
% viv

% viv

% viv

% viv
mg/kg

g/l

46,0

75,0

60,0 (°)

18,0
35,0
1,0
3,7

3,0

10,0
12,0
15,0
15,0

22,0

15,0
10,0

0,005

6SU hwuwwpeninpe
Bbiwe 210°C)

* Ina Pocciickoin Pepepaunmn ana skonornyeckux knaccos K2, K3, K4 un
K5 otcytcTBME
** Ona Pocciickolt PepepaLmmn ana skonornyeckux knaccos K3, K4 u K5

OTCYyTCTBUNE

(*) Test methods shall be those specified in EN 228:2012.

Member States may adopt the analytical method specified in
replacement EN 228:2012 standard if it can be shown to give
at least the same accuracy and at least the same level of

precision as the analytical method it replaces.

(2) The values quoted in the specification are ‘true values’. In
the establishment of their limit values, the terms of EN ISO

UEjuwpwunipjniu

Ypwi, ptisp wuydwbiwdnpdwdé £
opuhnhstitinh wypdwiti guiép
obpdwuphtwiny:
<Gpliwpwp, prpywdth
quibiqwduyhli dwup
plughtimd whp £ htih 2.0 -
hg - 2.7%: 6GU-md bwpuliptinid
gnpénud kp 2.7%
wnwibpugnyl gniguwitihop,
uwlyuylt phndwnbihph juyt
pwnwdwl wuydwitibibpnid,
npipbin preywsth puwbiwlp
wifbih pwipén F pwl wnwbg
phn fjuwntinipnh pGlghtinid, b
sbipdnguypti quiqph
bjwqbgdwl bwwipwlyny' 6U
peywdétp qubqudughl dwup
pnyuynth gniguiihap
wnwbpugnybip vwhdwdby F
3,7%:

Ggpuwljwgnipymiiip U
UnwowpYyniymbubp
Olppwitiughti pdh wbpugduwl
b wépuwsth dnbiopupnp
wpnpnwbippmidubpp
wwlhwubgdwt twuwipwlng'
GU hpwhwbgnid ppdué
swithny, wdbpugly GUSU
inbhuthuljuly
quwitnbwljwipgnid ppduwis
pltqhtp dtg opupnhstiph
pwitwlyp:
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4259:2006 ‘Petroleum products - Determination and
application of precision data in relation to methods of test’
have been applied and in fixing a minimum value, a minimum
difference of 2R above zero has been taken into account (R =
reproducibility). The results of individual measurements shall
be interpreted on the basis of the criteria described in EN
1ISO4259:2006.

(®) Member States may decide to continue to permit the placing
on the market of unleaded regular grade petrol with a
minimum motor octane number (MON) of 81 and a
minimum research octane humber (RON) of 91.

(*) The summer period shall begin no later than 1 May and shall
not end before 30 September. For Member States with low
ambient summer temperatures the summer period shall
begin no later than 1 June and shall not end before 31
August.

(®) In the case of Member States with low ambient summer
temperatures and for which a derogation is in effect in
accordance with Article 3(4) and (5), the maximum vapour
pressure shall be 70 kPa. In the case of Member States for
which a derogation is in effect in accordance with Article
3(4) and (5) for petrol containing ethanol, the maximum
vapour pressure shall be 60 kPa plus the vapour pressure
waiver specified in Annex III.

(6) Other mono-alcohols and ethers with a final boiling point no
higher than that stated in EN 228:2012.

UEjuwpwunipjniu

Uudunuwugnipjut yuwhwugubpp. thqbjughtu Ywnbihp

Article 4 CraTba 4.
Diesel fuel TpeboBaHuA 6ezonacHoCTH

1. Member States shall ensure that diesel fuel may be placed | [dusenbHoe TONIMBO LOMKHO COOTBETCTBOBATL TPebOBAHUAM,
on the market in their territory only if it complies with the yKkasaHHbIM npunoxeHun 3 K TexHuuyeckomy pernamenty TC.

6U hpwhwbgnid nhqbjught
Yuwinbihphti L GUSU
inGhubhuwljul ubintiwlyupngnd
45 nwup nhqbuht Juinthpht
ubpluwywgynn wwhwhotibpp
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specifications set out in Annex II.
Notwithstanding the requirements of Annex Il, Member
States may permit the placing on the market of diesel with a
fatty acid methyl ester (FAME) content greater than 7 %.
Member States shall ensure the provision of appropriate
information to consumers concerning the biofuel, in
particular FAME, content of diesel fuel.
2. Member States shall ensure that, no later than from 1
January 2008, gas oils intended for use by non-road mobile
machinery (including inland waterway vessels), agricultural
and forestry tractors and recreational craft may be placed on
the market within their territory only if the sulphur content of
those gas oils does not exceed 1 000 mg/kg. From 1 January
2011, the maximum permissible sulphur content of those gas
oils shall be 10 mg/kg. Member States shall ensure that liquid
fuels other than those gas oils may be used in inland
waterway vessels and recreational craft only if the sulphur
content of those liquid fuels does not exceed the maximum
permissible content of those gas oils.
However, in order to accommodate minor contamination in
the supply chain, Member States may, from 1 January 2011,
permit gas oil intended for use by non-road mobile
machinery (including inland waterway vessels), agricultural
and forestry tractors and recreational craft to contain up to
20 mg/kg of sulphur at the point of final distribution to end
users. Member States may also permit the continued placing
on the market until 31 December 2011 of gas oil containing
up to 1 000 mg/kg sulphur for rail vehicles and agricultural
and forestry tractors, provided that they can ensure that the
proper functioning of emissions control systems will not be
compromised.
3. Member States may, for the outermost regions, make

ESU thwuwmwpnine
o 1 ansapa 2014 roga B Pecnybnuke KasaxcTaH, Hapagy ¢
BbiNycKom B obpallieHune (obpalleHne) fAu3enbHOro TonauBa,
COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHUAM, NPelyCMOTPEHHbIM
npunoxeHuem 3 K TexHuueckomy pernamenty TC, ponyckaetca
BbIMyCK B obpallieHne LU3eNbHOro TOMANBa, UCMONb3yeMoro Ana
CENbCKOXO3ANCTBEHHOW U BHEJOPOXHON TEXHWKU, C LIETAHOBbIM
yncnom He meHee 45 u maccoBoit foneit cepbl He bonee 2000
MI/KF 1 6e3 HOpMUpPOBaHUA NOKasaTenel «cMasblBatoLLaA
CMOCOBHOCTb» U «MaccoBad LONA NOANLMKINYECKUX
apoMaTMHeCKNX YrIEeBOAOPOAOB» MPU YCNOBUM COOTBETCTBUA
OCTaNbHbIX XapaKTePUCTUK TpeboBaHUAM, NPeLyCMOTPEHHbIM
npunoxeHuem 3 K TexHuueckomy pernameHTy TC.
[aHHoe TonnuBo He JonyckaeTca K peanusauun yepes
aBTo3anpaBoyHble CTaHLMK 06LLEero Nonb3oBaHWA.
He ponyckaetca npumeHeHve B Anu3enbHOM TOMIUBE
MeTanNocofepMalLnX NPUcafoK, 3a NCKoUYeHeM
aHTUCTaTUYECKUX NMPUCALOK.

[NpunoxeHue 3

K TEXHUYECKOMY pernameHTy TamoxeHHoro cotosa «O
TpeboBaHMAX K aBTOMOOUIBHOMY W aBUALMOHHOMY BeH3UHY,
AN3eNbHOMY W CYLOBOMY TOMAUBY, TOMAUBY A1A PEaKTUBHbIX
ABUrateneit n masyty»

TpeGOBaHMﬂ K XapaKkTepuctukam gusejsibHoro tonamsa

UEjuwpwunipjniu

hwdwnpbih Gb: Pwgwnnyaynil £
bquwigunid 6U hpwhwbignid wnljw
hutpnipyuwits ptnipuigphsp, npp
puwguwluynid F 6USU
ipGhubihuljuts Guwbintwuipgnud:
Uhliunyly dwdwtiwly Jopohtpu
dbe vwhdwbdws Gl wy
plnipwqphstbip, npntip
pugwluynid &b 6GU hpwhwbgnid,
htswbu ophtiwly pntiydwl,
wnipnpdwll obpndwiuipphtwih U
dwisnighynijuwiti
punipwqgphstbpp:
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specific provision for the introduction of diesel fuel and gas Emtit | HopMbl B OTHOMERMHM SRONOTHSECKOND ET1A0Ca
oils with a maximum sulphur content of 10 mg/kg. Member s 2 g : 3
. . . . [3enEHOT0 TONMNES * jaepe K K3 K K
States making use of this provision shall inform the -
Commission accordingly. Meccosan Joma cepa, He Dones NN 500 330 30 10
4. For Member States with severe winter weather, the TemnepaTypa BCTLINA 3 3aIPaToM | 10
maximum distillation point of 65 % at 250 °C for diesel fuels | H2T=fEBHE i i
. ) T i 1117 NIETHEND ¥ MEADS30HKOND 4 I
and gas oils may be replaced by a maximum distillation point IMICTEHOO TONWEa
of 10 % (vol/vol) at 180°C. 2M1A JMNHETO 1 BDRTYMECHDD 30 ' i 3
M3ENSHOT0 TONTHEE
ANNEX Il OpaALHOHHLHE COCTEE - 93 MpoleHToR| 360 360 30 360
OOLEMHLI NEDErORASTCA DK
ENVIRONMENTAL SPECIFICATIONS FOR MARKET FUELS TEMNEATYDE. HE Bsle
TO BE USED FOR VEHICLES EQUIPPED WITH Maccosan Jons nonMueTIMueCkY | % - 8
COMPRESSION IGNITION ENGINES PONATHRICCIMX: VHICHOAOORO0B, 12
Bones
Type: Diesel LleTaHoB08 WCNO ANR NETHETD 4
[IM3EMIEHOD TONMMEA,
Limits (%) B2 Nehee
Parameter (*) Unit LleTaH0B08 WHCND NG Z¥MHET0 W . HEWT . H o
Minimum | Maximum - L
EOKTMUSCHND JH3EMLHOMD TONTHER 2
Cetane number 51,0 - MiM He 480 140 60
- Cuastieaniiad cnocofsocTs, He fones OEETRET
Density at 15 °C kg/m (3) - 845,0 3
Mpepenksza TeunspaTyDa X
Distillation: DUNLTOVEMOCTH, HE Bollle:
. He He ke =
- 95 % viv recovered at: c - 360,0 NETHEe QM3ENbH02 TONMHED OUR[ETRET | CFOEDSARET | OTDEENRET | OMpEENSET
= = @ ®
Polycyclic aromatic % m/m - 8,0 [IM3ENLH00 TOMMHEA JMHETD ** wikve 2 | mye20 | memye20 | oweye2
hydrocarbons OM3SEHOM TORMMEA BPKTHUECHDND wigyc3s | mmmyc3s | wemyc3s | wmmycs
Sulphur content mg/kg - 10,0 [TH38MSH0F0 TOMMTHE MERO230HI0N0 **4 wikye 3 | mmycls | meevcls | omamye 3
* I0NYCKASTCA OOIEHAHME B IMIGNSHOM TONMMBS #e Bonse 7% (no obnewy)
FAME content - EN 14078 % viv - 7,0 3 : 3
METUNOSHD! 3(MDOB AUDHEIX KACTIOT

(*) Test methods shall be those specified in EN 590:2013.
Member States may adopt the analytical method specified in
replacement EN 590:2013 standard if it can be shown to
give at least the same accuracy and at least the same level of

* nnA PecryOmuns Kaaaxcras se Gonse muHyc 15 °C ans swononmuecaix maccos K2 K3 K4u ks

% nng PecriyBniey KazaxcTaH #e Bonee missye 3 °C anr skononesecax maccos K2 K5 K4 kS

UEjuwpwunipjniu
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precision as the analytical method it replaces.

(2) The values quoted in the specification are ‘true values’. In
the establishment of their limit values, the terms of EN ISO
4259:2006 ‘Petroleum products — Determination and
application of precision data in relation to methods of test’

have been applied and in fixing a minimum value, a

minimum difference of 2R above zero has been taken into
account (R = reproducibility). The results of individual
measurements shall be interpreted on the basis of the

criteria described in EN I1SO 4259:2006.

(®) FAME shall comply with EN 14214,

6SU hwuwwpeninpe

UEjuwpwunipjniu

Gqpwljwgn

tegniutbp b Unwowplnipyniuubkp. Uwqnip

Pwgwluwynud k£

Cratba 4.
TpebosaHus bezonacHocTU

4.7 MazyT fonxKeH COOTBETCTBOBATb TpebOBaHWAM,
onpefeneHHbiM NpunoxeHnem 4 TexHuueckoro pernamenta TC.
4.8 Tonnueo gnA peakTUBHbIX gBUraTenei LOMKHO
COOTBETCTBOBaTb TPebOBaHNAM, OMpPeLeneHHbIM NPUIOKEHUEM S
TexHuueckoro pernamenta TC.

4.9 Tonnueo pnA peakTUBHbIX ABUraTeneil He LOMKHO cofepKaTb
NOBEPXHOCTHO-aKTUBHbIE U Apyrve XMMUYECKUe BeLLEecTBa B
KONUYeCTBE, YXyALIAOLLEM ero CBOMCTBA.

4.10 ABMaUMOHHBIN BEH3NH [OMKEH COOTBETCTBOBATH
TpeboBaHMAM, onpegeneHHbIM npunoxkeHnem 6 TexHnueckoro
pernamenTa TC.

411 ABMauMoHHbIN 6eH3UH ¢ OKTaHOBbIM YMUcioM He meHee 99,5
U copTHOCTbIO He MeHee 130 moxeT cogepxatb Kpacutenb
ronyboro Lperta.

4.12. CypoBoe TONNUBO JOMKHO COOTBETCTBOBATH TpeboBaHUAM,
onpefeneHHbIM NpunoxeHnem 7 TexHnuyeckoro pernamenta TC.
4.13. Kaxpaa napTua Tonnuea, BbiMyckaeMoro B obpalleHue 1
(unn) HaxogAweroca B obpaLleHUH, LOMKHA CONPOBOMKLATLCA

6U hpwhwbgnid uwhdwbdwés Gu
wwhwbioliin dhuyti plightp,
nhqbuyhti Juintihph b
phndwnbihph hwdwp,
thwuypwipnemd uwhdwbyws sGi
wwhwbeliin Juinkihph htiplyuy
inbuwitibph hwdwp. dwgnyp,
widhwghnt pblight,
nbwliphduyhli pupdhstitiph b
bwibph hwdwp bwpiunpbudus
Yuwinbihp: Pugh wyn 6USU
inGhubthuwljwl ubintiwljupgp
bwli vwhdwtinid £, np Juinbihph
Jnipuipwitisinin fudpwpwitivaly
whipp £ ninbligdp npwlh
thwuipwpnend (whdtwahp), husp
pwgwluynid F 6U hpwhwbgnud:
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LOKYMEHTOM O KauecTBe (nacnopTom).

MacnopT gonmxeH cogepskatb:

HauMeHoBaHWe N 0bo3HauYeHWe MapKU TOMNMBA; HaMMEHOBaHWUe
U3roToBUTENA (YNONHOMOYEHHOrO U3roTOBUTENEM NULLA) UNN
uMnopTepa, UM NPOJaBLLA, X MECTOHAXOMAeHMUe (C yKazaHem
CTpaHbl); 0bo3HaYeHUe JOKYMeHTa, ycTaHaB/MBalOLLLEro
TpeboBaHWA K TONANBY JaHHOW Mapku (MpU HanMuum);
HOpMaTMBHble 3HA4YeHUA U paKTUYeCKUe pesynbTaTbl UCTIbITaHWIA,
NoATBEPMAatoLLie COOTBETCTBUE TOMNUBA AaHHOW MapKu
TpeboBaHuAM TexHuueckoro pernamenta TC; gaTy Bblgaumn u
HOoMep macnopTa; NoAnuch nuua, ohoOpMUBLLIENO MacnopT,;
CBEJleHNA O JeKnapaluyu COOTBETCTBUA; CBeLEHUA O HaNNUIUU
npucagoK B TOMIuBe.

4.14  ConpoBopuTenbHaa LOKYMeHTaLUA Ha NapTUIO TOMNMBA,
BbINycKaemMoro B obpalleHue, BbIMONHAETCA Ha PYCCKOM A3blKe U
Ha rocyfapcTBeHHOM A3blKe rocyfapcrea-uneHa 1C, Ha
TEPPUTOPUM KOTOPOro AaHHaA NapTuA OyfeT HaXOAWUTbCA B
obpallleHun.

UEjuwpwunipjniu

Cnljuywhwudwu ywhwugubpp

Article 5
Free circulation

No Member State may prohibit, restrict or prevent the
placing on the market of fuels which comply with the
requirements of this Directive.

Article 6

Marketing of fuels with more stringent environmental
specifications

1. By way of derogation from Articles 3, 4 and 5 and in
accordance with Article 95(10) of the Treaty, a Member
State may take measures to require that in specific areas,
within its territory, fuels may be marketed only if they
comply with more stringent environmental specifications

Cratba 3.
TpeboBaHWA K obpallleHUIo TONNMBA Ha PbIHKe

3.1. NonyckaeTca Bbinyck B obpallieHne 1 obpallieHre TonnmBa,
COOTBETCTBUE KOTOPOro NOATBEPHKAEHO TpeboBaHUAM COracHo
ctatbe 6 TexHUyeckoro pernameHTa TC.

3.2 lpu peanuzaumm aBTOMOOUNBHOrO GeH3UHA U LU3ENbHOTO
TonNKUBa Npojabel, 0bA3aH NpefoCTaBUThL NoTpebutento
uHcpopmaLmto o:

HalMeHOBaHWUKM U MapKe TOM/NBA; COOTBETCTBUM

Tonnuea TpeboBaHWAM TexHWYECKOro pernameHTa

TC.

[Npy po3HUYHOIN peanusalnmn aBTOMOOUNBHOrO GeH3UHa U
AM3eNbHOro Tonnuea MHdopMaLnA O HAMMEHOBaHWU, MapKe

6U hpwhwbgnid pwguwljuignid £
wnwbéht pwdhb
ontyupwhwbdwl wwhwbotiph
blpwpwgpnipywdp, wyn wwhwbgp
wdpwandwd F U hnwhwgh
hnnywé 3-md pEtightih hwdwp b
hnnywé 4-nid nhqbjuyht
Ywnbihph hwdwn: huswybu U
hpwhwbgmd wybwybu £ GUSU
inGhubhuwljul ubintiwlyupngnd
sh pnyuppynid pniuyuihwlbiby

unbahp npp sp
hwdwwuipwupiwbnd

uwhdwhdud wuwhwbiotbpht:
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than those provided for in this Directive for all or part of
the vehicle fleet with a view to protecting the health of the
population in a specific agglomeration or the
environment in a specific ecologically or environ mentally
sensitive area in that Member State, if atmospheric or
ground water pollution constitutes, or may reasonably be
expected to constitute, a serious and recurrent problem
for human health or the environment.
2. A Member State wishing to make use of a derogation
provided for in paragraph 1 shall submit its request in
advance, including the justify cation for it, to the
Commission. The justification shall include evidence that
the derogation respects the principle of proportionality
and that it will not disrupt the free movements of persons
and goods.
3. The Member States involved shall provide the
Commission with relevant environmental data for the
agglomeration or area in question as well as the
predicted effects on the environment of the measures
proposed.
The Commission shall provide this information to the
other Member States without delay.
Member States may give their comments on the request
and its justification within two months of the date of the
Commission's provision of information.
6. The Commission shall take a decision on the request
of Member States within three months after the date on
which Member States have submitted their comments.
The Commission will take Member States' comments into
account and will notify them of its decision and inform
the European Parliament and the Council at the same
time.

tSU thwunwpeninpe
TOMNMBa, B TOM YKCIEe 06 3KONOrMYecKoM Knacce, LOMKHa ObITb
pasmellieHa B MecTax, JOCTYMHbIX A1A NOTpebuTteneil, Ha
TOMNNBHO-Pa3faTOYHOM 06OPYL0BaHUN, @ TaKkKe OTpaKeHa B
KaccoBbIX YeKax.
lNo TpeboBaHuto NoTpebutena, npopasel, obAsaH NpefbABUTL
KOMUIO LOKYMeHTa O KayecTBe (MacnopT) Tonausa.
3.3 TpebosaHua kK obo3HaYeHUIO MapKK aBTOMOBUNIBHOTO
6eH3NHa U [M3eNbHOro TONNMBa NPUBEAEHbI B MpunoMeHun 1.
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pbnquws Gu GUSU phfutihjuwljwt
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Article 7

Change in supply of crude oils

If, as a result of exceptional events, a sudden change in the
supply of crude oils or petroleum products renders it difficult
for the refineries in a Member State to respect the fuel
specification requirements of Articles 3 and 4, that Member
State shall inform the Commission thereof. The Commission,
after informing the other Member States, may authorise
higher limit values in that Member State for one or more fuel
components for a period not exceeding six months.

The Commission shall notify the Member States and
inform the European Parliament and the Council of its
decision.

Any Member State may refer the Commission's decision to
the Council within one month of its notification.

The Council, acting by a qualified majority, may take a
different decision within one month of the matter being
referred to it.

6SU hwuwwpeninpe
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Article 7a

Greenhouse gas emission reductions

Article 7b

Sustainability criteria for biofuels

Article 7c

Verification of compliance with the sustainability criteria for
biofuels

Article 7d

Calculation of life cycle greenhouse gas emissions from

Pwgwlwynud £
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biofuels
ANNEX IV
Rules for calculating life cycle greenhouse emissions from
biofuels
Article 7e

Implementing measures and
sustainability of biofuels

reports concerning the

6SU hwuwwpeninpe

UbYuwpwtnipentu
npnypltin: Phnduinbihpht
ubplwywgynn wwhwbotibph
uwhdwhnidp wuydwbwdnpywd F
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Article 8 Pwgwluwynud k£ EUSU pEfuthywlwt
Monitoring compliance and reporting ?UWUZ'LU;ULZZI; Zf,gn,f t%%;l/lrlfjmdb

1. Member States shall monitor compliance with the
requirements of Articles 3 and 4, in respect of petrol and
diesel fuels, on the basis of the analytical methods referred to
in European standards EN 228:2004 and EN 590:2004
respectively.

2. Member States shall establish a fuel quality monitoring
system in accordance with the requirements of the relevant
European standard. The use of an alternative fuel quality
monitoring system may be permitted provided that such a
system ensures results of equivalent confidence.

3. Each year by 30 June, the Member States shall submit a
report of national fuel quality data for the preceding calendar
year. The first report shall be submitted by 30 June 2002.
From 1 January 2004, the format for this report shall be
consistent with that described in the relevant European
standard. In addition, Member States shall report the total
volumes of petrol and diesel fuels marketed in their
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territories and the volumes of unleaded petrol and diesel
fuels marketed with a maximum sulphur content of 10 mg/kg.
Furthermore, Member States shall report annually on the
availability on an appropriately balanced geographical basis of
petrol and diesel fuels with a maximum sulphur content of 10
mg/kg that are marketed within their territory.
4. The Commission shall ensure that the information
submitted pursuant to paragraph 3 is promptly made
available by appropriate means. The Commission shall
publish annually, and for the first time by 31 December
2003, a report on actual fuel quality in the different Member
States and geographical coverage of fuels with a maximum
sulphur content of 10 mg/kg, aiming to provide an overview
of the fuels quality data in the different Member States.
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Article 8a
Metallic additives

1. The Commission shall conduct an assessment of the risks
for health and the environment from the use of metallic
additives in fuel and, for this purpose, develop a test
methodology. It shall report its conclusions to the European
Parliament and to the Council by 31 December 2012.

2. Pending the development of the test methodology referred
to in paragraph 1, the presence of the metallic additive
methylcyclopenta dienyl manganese tricarbonyl (MMT) in fuel
shall be limited to 6 mg of manganese per litre from 1
January 2011. The limit shall be 2 mg of manganese per litre
from 1 January 2014.

3. The limit for the MMT content of fuel specified in
paragraph 2 shall be revised on the basis of the results of the
assessment carried out using the test methodology referred
to in paragraph 1. It may be reduced to zero where justified
by the risk assessment. It cannot be increased unless justified
by the risk assessment. Such a measure, designed to amend
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non-essential elements of this Directive shall be adopted in
accordance with the regulatory procedure with scrutiny
referred to in Article 11(4).
4. Member States shall ensure that a label concerning the
metallic additive content of fuel is displayed at any point
where a fuel with metallic additives is made available to
consumers.
5. The label shall contain the following text: ‘Contains metallic
additives’.
6. The label shall be attached to the place where information
indicating the type of fuel is displayed, in a clearly visible
position. The label shall be of a size and font that is clearly
visible and easily legible.
Uudunuwugnipyut ywhwugubpht hwiwwywwmwuiwunipjut wywhnydnwip
10. | Pugwluwynud k Cratba 5. 6U hpwhwbgmd pwguwljwynid £
ObecneueHune cooTBeTcTBUA TpeboBaHUAM He30MaCHOCTH wawlidhl pudhl tinpdwpldwl
dbpnntbph wwhwbotiiph
5.1. BesonacHocTb Tonnuea obecrieunsaetca cobnofgeHuem a[/wannnl_lajwdp, wyn quhwagn
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I'Iop,TBepmp,eH ne CooTBETCTBUA

6.1. lNepep BbINyckom Tonnuea B obpallieHUe NPOBOAMNTCA
NoATBEPMAeHUE COOTBETCTBUA ToMNAnBa TpeboBaHUAM
TexHuyeckoro pernameHTta TC B chopme feknapupoBaHua
COOTBETCTBUA.

Mpouenypy nofTBEpHKAEHNA COOTBETCTBUA TOMIMBA NPOBOAUT
3aAsuTenb. [Npu geknapupoBaHUK COOTBETCTBUA TONMBa
3aABUTENEM MOKET ObITb 3aperucTpUpoBaHHOE B COOTBETCTBUM C
3aKOHOJATeNbCTBOM rocyfapcTtea-uneHa 1C Ha ero Tepputopum
ropuanYecKoe Lo UnKu Usnyeckoe NULO, ABNAIOLLLEeCcA 6O
U3roToBUTENEM, NGO YNONHOMOYEHHbIM MpefcTaBUTENEM
U3roTOBUTENA, NTNEO NMMOPTEPOM.

MopTBEpKAeHME COOTBETCTBUA TONAKUBA NPOBOAUTCA MO CXEMaM
LeKNnapMpoBaHWA COOTBETCTBUA TOMINBA, YCTAaHOBNEHHON B
HacToALLlel cTaTbe U onucaHHol B [Npunoxerun 8 K
TexHnueckomy pernamenty TC.

[ina ueneii nonTBEpPKAEHNA COOTBETCTBUA TOMNUBA TpeboBaHWAM
TexHuueckoro pernamerTa TC ucnbiTaTenbHaa nabopatopus
(ueHTp) pomxHa bbITh akKpeaUTOBaHa M BKAtoUeHa B EguHbIi
peecTp opraHos no cepTudnKaLm 1 UCnblTaTeNbHbIX
naboparopuii TamoxenHoro Cotoza.

McnbiTaHna Tonnvea onbITHO-NPOMBILLAEHHOW NapTUW AnA ueneit
NOATBEPMLEHUA COOTBETCTBUA LOMYCKAeTCA NPOBOAUTH B
UcnbITaTeNnbHON NabopaTopuu.

3aABUTeNb NPUHUMAET feKnapaunio o COOTBETCTBUM TOMNMBa
TexHuyeckomy pernameHTy TC no efuHoii chopme, yTBepHAEHHOI
peweHnem Komuccun TamoxeHHOro cotosa.

6.2. MNogTBEpHAeHNE COOTBETCTBUA ToNnMBa TpeboBaHUAM
TexHuueckoro pernamerTa TC ocyllecTBnaeTca:

LNA CEPUAHO BbINyCKaeMbIX TOMAUB — MO Cxemam 3[4,

unu 6 4; AnA TonAuB, BbIMycKaeMblX NN BBO3UMbIX

napTMaMmn — no cxeme 44,

LNA OMbITHO-MPOMbILUAEHHbIX NapTUil — No cxeme 24, 4nA

UEjuwpwunipjniu
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aBTOMOBUNBbHOro 6eH3MHa, AU3eNbHOro TONAMBA, CYA0BOro
TOMNUBa M MasyTa, No cxeme 44 ANA aBUALMOHHOTO BeH3NHa U
TOMNKUBa ANA PeaKTUBHbIX ABUraTeneil.

2. lnAa cepwmiiHo BbinycKaemoro Tonnauea 3aABUTenb chopMmupyeT

N nNpefcraBnA€T ANnAa perucrpaunum gexknapalmm o COoOTBeTCTBUN

KOMMNEKT AOKYMEHTOB, I'IOJ],TBep)KJ],aPOLIJ,VIVI COOTBETCTBUE TOMJIUBa

TpeboBaHuAM TexHuyeckoro pernamerTa 1C B cnefytoLiem
cocTabe:

- NpOTOKON (NPOTOKONbI) UCMbITAHMWIA TOMNUBA;

- KOMWA LOKYMEHTa, B KOTOPOM YCTaHOBeHbl TpeboBaHNA K
U3roTOBNEHHOMY TOMAMBY (MPU Hannuum);

- KonWA cepTudMKaTa Ha CUCTEMY MeHeXMeHTa KadecTBa (npu
HanM4yMK 1 Npy LeKknapupoBaHum Mo cxeme 64);

- AeKnapauuaA o COOTBETCTBMW TOMANBa TeXHUYeCKOMY
pernameHTy TC.

3. [na tonnuea, BbINyCKaeMOro WAKM BBO3UMOTO MapTUAMMU,
3aABUTENb POpPMUPYET U NPeLcTaBNAeT ANA perucrpauum
LeKnapalmnm o COOTBETCTBUN KOMIMIEKT JOKYMEHTOB,
NOATBEPMXAAIOLLUI COOTBETCTBUE TONNUBaA TpebOBaHNAM
TexHnueckoro pernamenTa TC B cnepytolem cocTabe:

- NPOTOKON (NPOTOKONbI) UCMbITaHUIA TOMNUBA;

- KOMWA LOKYMEHTa, B KOTOPOM YCTaHOBIEHbI TpeboBaHNA K
U3roTOBNEHHOMY TOMAWBY (MPU Hannuum);

- BOKYMEHTbI, MAeHTUULMPYOLLUE U NOATBEPK LAt e
KauyecTBO KaX[Lol BBe3eHHOU nMapTuu Tonnuea (nacnopT);

- KONWA cepTudMKaTa Ha CUCTEMY MeHeMMeHTa KadecTBa (npu
Hanuuum);

- AeKnapauuaA o COOTBETCTBMW TOMANBa TeXHUYeCKOMY
pernamenty TC.

6.2.3. [InA onbITHO-NPOMbILUNEHHbIX NapTHii 3aABUTENb
chopMUpyeT 1 NpeacTaBnAeT AAA perucTpaunu gexknapauum o
COOTBETCTBUM KOMMNEKT [LOKYMEHTOB, MOATBEPMH AL U
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COOTBETCTBUE TOMNMBa TpeboBaHUAM TeXHUUECKOTO pernameHTa
TC B cnepytolem cocTabe:

NPOTOKON (MPOTOKONbI) UCMbITaHWI TONNKBA;

AOKYMeHTbI, UaeHTUULMpPYIOLLIME U NOATBEPHKatoLLne
KayecTBO OMbITHO-MPOMbILLIEHHOW NapTUK Tonnvea (Nacnopr);
KonuA cepTUdpMKaTa Ha CUCTEMY MeHe/LKMeHTa KaydecTBa (npu
Hanuuum);

AeKnapauua 0 COOTBETCTBUM TOMAMBA TeXHUYECKOMY
pernameHTy TC.

6.3. Jeknapauma o cooTBETCTBUM MOANERNT PErUCTPALLUMN B
3NeKTPOoHHOM base faHHbIX EAUHOro peectpa BblgaHHbIX
cepTUPUKATOB COOTBETCTBUA U 3aperMcTpUPOBaHHbIX
JeKnapauuit © cooTBeTCTBUM, OPOPMIEHHDBIX MO eflMHOI hpopme
no ysegomutenbHomy npuruuny. Cpok geiicTena gexknapauum o
COOTBETCTBMU HaUMHAETCA C faTbl €€ perncTpalum.

[exnapauum o cooTBETCTBUU TOMNIMBA PEFUCTPUPYIOTCA Ha CPOK:
npv NofTBepPMAEHUN COOTBETCTBUA Mo cxeme 3[4 - He Honee 3
ner;

npv NoATBEPXAEHUN COOTBETCTBUA Mo cxemam 44, 1 2 - ¢ yueTom
CpoOKa XpaHeHUA JaHHOro Tonnmuea, Ho He bonee 3 neT;

npv NoATBEPXAEHUN COOTBETCTBUA MO cxeme 64, — He bonee 5
ner.
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